








2.3

Conducción
Pulse el contactor D, se oye una señal 
sonora.
Circulando, pise más o menos el pedal 
del acelerador en función de la veloci-
dad deseada.

Arranque en pendiente
En un arranque en pendiente, quite 
el freno de mano pisando el pedal de 
freno antes de pisar el acelerador.

Marcha atrás
Pulse el contactor R.
La luz de marcha atrás se enciende en 
cuanto se mete la marcha atrás (con el 
contacto puesto).
Se oye una señal sonora.

MANDO DE VELOCIDADES (1/2)

Visualizador 1
La pantalla 1 situada en el cuadro de 
instrumentos le informa de la posición 
del mando de selección 2.

Mando de selección 2
D: marcha adelante
N: neutro
R: marcha atrás

Puesta en marcha
– Ponga el contacto;
– arranque el motor;
– con el pedal de freno pisado, quite el 

freno de mano (consulte el apartado 
«Freno de mano» en el capítulo 2) 
para poder circular.

El paso a la posición D o R debe ha-
cerse exclusivamente con el vehí-
culo parado, con el freno pisado y 
sin acelerar.
Para proteger la integridad del cable de 
carga, antes de arrancar, compruebe 
de manera sistemática que está bien 
guardado en su alojamiento. El arranque del vehículo no se 

puede realizar si el cable de carga 
está conectado y alimentado.

1
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Estacionamiento del vehículo
Una vez inmovilizado el vehículo, pulse 
el contactor N.
El testigo 3 aparece en el cuadro de 
instrumentos.
Ponga el freno de mano (consulte el 
apartado «Freno de mano» en el capí-
tulo 2).

MANDO DE VELOCIDADES (2/2)

En caso de choque en el bastidor del vehículo al realizar una maniobra 
(ejemplo: contacto con un bolardo, un bordillo sobreelevado u otro mobi-
liario urbano), se puede dañar el vehículo (ejemplo: deformación de un 
eje), el circuito eléctrico o la batería de tracción.

No toque los elementos del circuito o las eventuales fugas o líquidos.
Para evitar los riesgos de accidente, haga que un Representante de la marca 
controle su vehículo.
Riesgo de heridas graves o descarga eléctrica.

N

3

Nota: una vez cortado el contacto, 
el mando de velocidades cambia 
automáticamente a la posición N.

Parada temporal
Con el vehículo detenido y el motor en 
marcha, cuando se introduce la posi-
ción D o R, se oye una señal sonora 
y el testigo Ṑ parpadea hasta que se 
cumpla una de las siguientes condicio-
nes:
– pedal de freno pisado,
– pedal del acelerador pisado,
– contactor N pulsado,
– la activación del freno de mano.
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Freno de mano
Para aflojarlo
Con el contacto puesto:
– pise el pedal de freno y manténgalo;
– pulse el botón 2 ;
– tire de la palanca 1 ligeramente 

hacia usted manteniendo el botón 2 
pulsado;

– empuje la palanca a fondo hacia 
abajo.

Al parar, en función de la 
pendiente y / o la carga del 
vehículo, puede ser nece-
sario añadir al menos dos 

muescas suplementarias de pre-
sión.

Cuando circule, controle 
que el freno de mano esté 
completamente quitado 
(testigo rojo apagado), hay 

riesgo de sobrecalentamiento o de 
deterioro.

1

2

FRENO DE MANO
Para activarlo
Tire de la palanca 1 hacia usted y ase-
gúrese de que el vehículo queda bien 

inmovilizado. El testigo 3 D se en-
ciende en el cuadro de instrumentos.

3

Caso particular
Es imposible quitar el freno de mano 
cuando la batería de 12 V está descar-
gada.
Recárguela obligatoriamente (con-
sulte el apartado «Batería de 12 V» en 
el capítulo 4) antes de quitar el freno 
de mano, o cambie la batería de 12 V 
con la ayuda de un Representante de 
la marca.

El freno de mano contribuye a la 
seguridad del vehículo. Solo puede 
desactivarse con el contacto puesto.
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AUTONOMÍA DEL VEHÍCULO: consejos (1/2)
La autonomía del vehículo ha sido ho-
mologada en ciclo ECE-15.
En uso real, la autonomía del vehí-
culo eléctrico puede variar en función 
de diversos factores que usted puede 
controlar, en parte, para aumentar no-
tablemente la autonomía. Estos facto-
res son:
– la velocidad y el estilo de conduc-

ción;
– el perfil de la carretera;
– los equipos y accesorios eléctricos;
– la carga del vehículo;
– los neumáticos.

La velocidad y el estilo de 
conducción
Una velocidad elevada reduce la auto-
nomía del vehículo
La conducción «deportiva» disminuye 
la autonomía del vehículo: es preferible 
una conducción «relajada».

Circule a una velocidad constante.
Adapte su conducción a fin de evitar 
un consumo de energía dema-
siado grande. Consulte el apartado 
«Económetro» en el capítulo 2.
Prevea convenientemente los riesgos 
del tráfico levantando el pie del acele-
rador, a fin de dar prioridad a la recupe-
ración de energía.

El perfil de la carretera
En las subidas, no trate de mantener la 
velocidad y no acelere más de lo que 
requeriría sobre terreno llano: conserve 
el pie sobre el acelerador, preferente-
mente en la misma posición.
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AUTONOMÍA DEL VEHÍCULO: consejos (2/2)

Neumáticos
Una presión insuficiente aumenta el 
consumo de energía. Respete las pre-
siones de los neumáticos recomenda-
das para su vehículo.
Al sustituirlos, coloque obligatoria-
mente neumáticos de la misma marca, 
tamaño, tipo y estructura que los origi-
nales.
Consulte el apartado «Neumáticos» en 
el capítulo 5.

La utilización de equipos y 
accesorios eléctricos
En caso de heladas, retire manual-
mente el hielo del parabrisas (rasca-
dor, etc.) para reducir la utilización de 
la función de deshielo-desempeñado, 
que consume energía.
Consulte el apartado «Deshielo, 
desempañado del parabrisas» en el 
capítulo 3.
El uso de equipos eléctricos (GPS, car-
gador de teléfono, etc.) reduce la auto-
nomía del vehículo.

La carga del vehículo
Evite toda carga inútil a bordo del ve-
hículo. Por su seguridad, está to-

talmente prohibida la utili-
zación de neumáticos dife-
rentes a los recomendados 

por el fabricante. El incumplimiento 
de esta recomendación puede per-
judicar la estabilidad, el comporta-
miento, el frenado, el juego entre 
la carrocería y los neumáticos, etc. 
Algunos de estos efectos pueden 
provocar la pérdida de control del 
vehículo en ciertas condiciones de 
conducción y ocasionar un acci-
dente y graves lesiones.
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MEDIO AMBIENTE
Contribuya usted también a 
respetar el medio ambiente.
– Las piezas gastadas y sustituidas 

durante el mantenimiento corriente 
de su vehículo (batería de 12 V, etc.) 
deben depositarse en los centros es-
pecializados.

– Al finalizar la vida del vehículo, este 
deberá entregarse en los centros 
autorizados donde se encargarán de 
su reciclaje.

– En cualquier caso, respete las leyes 
locales.

Reciclaje
El 85 % de su vehículo se puede reci-
clar y se puede valorizar el 95 %.
Para alcanzar estos objetivos, se han 
concebido numerosas piezas del vehí-
culo de tal forma que permitan su reci-
claje. Las arquitecturas y los materiales 
han sido particularmente estudiados 
para facilitar el desmontaje de estos 
componentes y su retirada en los cen-
tros específicos.
Con el objetivo de preservar los recur-
sos de las materias primas, este vehí-
culo incorpora numerosas piezas de 
materias plásticas recicladas o mate-
riales renovables (materiales vegetales 
o animales tales como algodón o lana 
respectivamente).

Su vehículo ha sido diseñado con la vo-
luntad de respetar el medio ambiente 
a lo largo de su vida: tanto en la fabri-
cación como en la utilización y hasta fi-
nalizar la vida del vehículo.

Fabricación
Su vehículo está fabricado en una 
planta industrial que lleva a cabo una 
actuación de progreso en materia de 
reducción del impacto medioambiental 
para los vecinos de la zona y la natura-
leza (reducción del consumo de agua 
y de energía, contaminación visual y 
acústica, emisiones a la atmósfera y 
residuos acuosos, selección y valoriza-
ción de los residuos).
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ECONÓMETRO/CONSUMO ECO

Consumo eco (Éco ScorE)
Esta función permite saber si su estilo 
de conducción favorece una mejor au-
tonomía del vehículo.
Para visualizar la función, pulse el ex-
tremo de la manecilla del limpiaparabri-
sas las veces que sean necesarias.
Los cuadrados C indican la ganan-
cia de autonomía: cuantos más haya, 
mayor será dicha ganancia.
El Éco ScorE se calcula sobre la media 
de los tres últimos kilómetros recorri-
dos. Tras una carga de la batería de 
tracción, se calcula sobre los últimos 
150 kilómetros.

Recuperación de energía B
Al circular, cuando levante el pie del 
pedal del acelerador, durante la des-
aceleración, el motor genera corriente 
eléctrica que se utiliza para recargar la 
batería de tracción.

Económetro
El económetro le permite conocer, en 
tiempo real, la energía útil para el fun-
cionamiento del vehículo.

Consumo de energía A
La batería de tracción suministra la 
energía eléctrica necesaria al motor 
para desplazar el vehículo.

BA

C
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Capítulo 3: Su confort

Deshielo, desempañado del parabrisas  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  3.2
Portaobjetos, acondicionamiento del habitáculo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  3.3



3.2

DESHIELO, DESEMPAÑADO DEL PARABRISAS

1

 Deshielo-desempañado 
del parabrisas
Con el motor arrancado, gire el ex-
tremo de la manecilla 1. El testigo 2 se 
enciende en el cuadro de instrumentos.
Esta función permite un deshielo o un 
desempañado eléctrico rápido.

Para salir de esta función
Gire el extremo de la manecilla 1. El 
testigo 2 se enciende en el cuadro de 
instrumentos.
El desempañado se detiene automáti-
camente unos 10 minutos después de 
haberse activado.

2

Consejo
En caso de heladas, para retirar el 
hielo del parabrisas, utilice prefe-
rentemente un rascador manual, en 
lugar de la función de deshielo-des-
empañado para reducir el consumo 
de energía.
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Portaobjetos izquierdo 1
Para abrirlo, levante la tapa 2.

Portaobjetos derecho 4
Para abrirlo, levante la tapa 5.
Para bloquear / desbloquear el guar-
daobjetos 4, introduzca la llave del 
contacto-arranque en la cerradura 6 y 
gírela.

PORTAOBJETOS, DISTRIBUCIÓN DEL HABITÁCULO (1/4)

Toma de accesorios 3
Esta toma, situada en el portaobjetos 1, 
se ha previsto para conectar acceso-
rios homologados por los Servicios 
técnicos de la marca, cuya potencia 
no debe exceder los 65 W (tensión de 
12 V).

Conecte solamente acce-
sorios que tengan una po-
tencia máxima de 65 W.
Hay riesgo de incendio.

1

2

4

5

63

Deje siempre las tapas de 
los portaobjetos cerradas al 
circular.
Riesgo de lesiones, en caso 

de frenado brusco o de accidente.



3.4

PORTAOBJETOS, DISTRIBUCIÓN DEL HABITÁCULO (2/4)

Compruebe que no haya 
ningún objeto duro, pesado 
o puntiagudo en los porta-
objetos «abiertos», de tal 

forma que pueda ser proyectado 
contra los ocupantes, en una curva, 
en caso de frenada brusca o de 
choque.

Portaobjetos trasero 10
Para desbloquear el asiento B y el res-
paldo A, introduzca la llave del contac-
tor-arranque en la cerradura 7 y gírela.

Suelte el respaldo A, deslícelo hacia 
abajo y tire hacia usted.
Separe el asiento B en 8 y tire hacia 
arriba para soltar la base.
Empuje el asiento B y levántelo (movi-
miento C) para retirarlo de las desliza-
deras 9.
Nota: para volver a colocarlo, asegú-
rese de que el asiento y el respaldo 
quedan bloqueados.

La cerradura 7 permite bloquear y 
desbloquear el respaldo y el asiento 
trasero del pasajero o el espacio 
portaobjetos trasero.

B

8

A

10

No coloque ningún objeto 
o animal en el espacio por-
taobjetos si no se ha fijado 
previamente con un acce-

sorio desarrollado específicamente 
para el vehículo.
Riesgo de lesiones graves, en caso 
de frenado brusco o choque.

9

7

C
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PORTAOBJETOS, DISTRIBUCIÓN DEL HABITÁCULO (3/4)

Espacio portaobjetos trasero
Tiene la opción de transformar la plaza 
trasera en espacio portaobjetos.
– Para desbloquear el asiento B y el 

respaldo A, introduzca la llave del 
contactor-arranque en la cerradura 7 
y gírela.

– suelte el respaldo A, deslícelo hacia 
abajo y tire hacia usted; Compruebe que no haya 

ningún objeto duro, pesado 
o puntiagudo en los porta-
objetos «abiertos», de tal 

forma que pueda ser proyectado 
contra los ocupantes, en una curva, 
en caso de frenada brusca o de 
choque.

– separe el asiento B en 8 y tire hacia 
arriba para soltar la base;

– empuje el asiento B y levántelo (mo-
vimiento C) para retirarlo de las des-
lizaderas 9;

– introduzca el obturador 11 en la caja 
del cinturón. El obturador 11 está 
ubicado en la parte posterior del res-
paldo A;

11

B

8

A

9

7

C
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Responsabilidad del 
conductor
No utilice nunca el espacio 
portaobjetos como asiento 

elevador para personas o animales. 
De hecho, estos podrían ponerse 
en peligro o poner en peligro al con-
ductor, en caso de frenado brusco 
o choque.
Riesgo de muerte o de graves lesio-
nes.

Responsabilidad del 
conductor
No ponga ningún objeto en 
el espacio portaobjetos, si 

no se ha fijado previamente con un 
accesorio desarrollado específica-
mente para el vehículo.
Consulte a un Representante de la 
marca.
Riesgo de lesiones graves, en caso 
de frenado brusco o choque vio-
lento.

PORTAOBJETOS, DISTRIBUCIÓN DEL HABITÁCULO (4/4)

B

– gire el asiento B;
– coloque el asiento B en las desliza-

deras 9;
– coloque correctamente el asiento B;
– encaje el respaldo A colocando pri-

mero la parte superior y, a continua-
ción, la inferior;

– bloquee el asiento B y el respaldo A 
con la cerradura 7.

7

A

9

Carga admitida en el portaobjetos 
trasero: 10 kg repartidos uniforme-
mente.
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Capítulo 4: Mantenimiento

Niveles: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  4.2
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Batería de 12 voltios . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  4.4
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Mantenimiento de los guarnecidos interiores . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  4.8
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Líquido de frenos
El nivel debe controlarse con el vehí-
culo en un suelo horizontal. Debe con-
trolarse a menudo y, en todo caso, 
cada vez que note cualquier diferencia, 
por pequeña que sea, de la eficacia del 
frenado.

Acceso al depósito del líquido de 
frenos
Suelte la banda superior 2 del paragol-
pes delantero introduciendo la mano 
en 1.

Llenado
Toda intervención en el circuito hidráu-
lico debe originar la sustitución del lí-
quido por un especialista.
Utilice obligatoriamente un líquido 
homologado por nuestros Servicios 
Técnicos (y obtenido de un recipiente 
sellado).

Periodicidad de sustitución
Consulte el manual de mantenimiento 
de su vehículo.

En caso de descenso anormal o 
repetido del nivel, consulte a un 
Representante de la marca.

NIVELES (1/2)

Nivel 3
El nivel desciende normalmente al 
mismo tiempo que se desgastan las 
pastillas, pero no debe descender 
nunca por debajo de la cota de alerta 
«MINI».
Si desea comprobar por sí mismo el 
desgaste de los discos, consulte el do-
cumento que explica el método de con-
trol. Encontrará este documento en la 
red de la marca o en la página web del 
fabricante.

1

2

3
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4

Depósito del lavacristales
Llenado
Abra la tapa 5.
Abra el tapón 4, rellene hasta que se 
vea el líquido y cierre el tapón.

Líquido
Producto lavaparabrisas (producto an-
ticongelante en invierno).

NIVELES (2/2)
Surtidor
Para regular la altura del surtidor del la-
vaparabrisas, utilice una aguja o simi-
lar.5
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BATERÍA DE 12 VOLTIOS (1/2)
La batería secundaria es de 12 voltios: 
esta proporciona la energía necesaria 
para el funcionamiento de los equipa-
mientos del vehículo (luces, limpiapa-
rabrisas, sistema de audio, etc.) y de 
determinados sistemas de seguridad 
como la asistencia al frenado.

Para garantizar su segu-
ridad y el buen funciona-
miento de los equipamien-
tos eléctricos del vehículo 

(luces, limpias, etc.), todas las inter-
venciones en la batería secundaria 
de 12 V (desmontaje, desconexión, 
etc.) deben ser efectuadas necesa-
riamente por un profesional espe-
cializado.
Se corre el riesgo de sufrir choques 
eléctricos. 
Respete imperativamente los pe-
riodos de sustitución indicados en 
el documento de mantenimiento sin 
superarlos.
La batería es específica, sustitúyala 
por una batería equivalente.
Contacte con un Representante de 
la marca

A 1 2 3

456
Etiqueta A
Respete las indicaciones que se en-
cuentran en la batería:
– 1  prohibido fumar y acercar llamas,
– 2 protección obligatoria de la vista;
– 3 mantener alejados de los niños;
– 4 materiales explosivos;
– 5 consultar el manual;
– 6 materiales corrosivos.
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BATERÍA DE 12 VOLTIOS (2/2)

Conexión de un cargador a la 
toma de accesorios
Utilice solamente un cargador com-
patible con una tensión nominal de 
14,4 V y una corriente limitada a 5 A.
Con el contacto puesto, conecte la 
fuente de alimentación a la toma de 
accesorios 7 del guardaobjetos 8. 
Consulte a un Representante de la 
marca.

Recarga de la batería de 12 V
Dado que el acceso a la batería de 
12 V es difícil, se aconseja que se co-
necte la toma de carga del vehículo a 
una fuente de alimentación: la energía 
se suministra de manera simultánea a 
la batería de 12 V y a la batería de trac-
ción.
Consulte el apartado «Vehículo eléc-
trico: carga» en el capítulo 1. Asegúrese 
de quitar el contacto cuando vaya a 
cargar la batería de tracción.

En caso de una inmovilización 
prolongada del vehículo
Previamente a la inmovilización, se 
aconseja asegurarse de que:
– se apaga el contacto;
– las luces de posición y de precau-

ción están apagadas;
– la batería de tracción está completa-

mente cargada.
Tras una inmovilización prolongada, 
es normal que se aprecie un descenso 
del nivel de carga de la batería de trac-
ción. En tal caso, recárguela (consulte 
el apartado «Vehículo eléctrico: carga» 
en el capítulo 1).

Está prohibido utilizar 
cables de arranque para ar-
rancar el vehículo.
Riesgo de lesiones graves.

8

7

Conecte solamente acce-
sorios que tengan una po-
tencia máxima de 65 W. 
Cuando se utilicen varias 

tomas de accesorios al mismo 
tiempo, la energía total de los acce-
sorios conectados no debe superar 
los 65 W.
Riesgo de incendio
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MANTENIMIENTO DE LA CARROCERÍA (1/2)
– Rascar el barro o la suciedad para 

quitarlos, sin empaparlos previa-
mente.

– Dejar que se acumule la suciedad 
exterior.

– Dejar que el óxido se extienda a 
partir de desconchones accidenta-
les.

– Quitar las manchas utilizando di-
solventes no seleccionados por 
nuestros Servicios Técnicos y que 
puedan atacar la pintura.

– Viajar a menudo en condiciones de 
nieve y barro sin lavar el vehículo y, 
sobre todo, los guardabarros y los 
bajos de la carrocería.

– incidentes de circulación
Para beneficiarse plenamente de 
estas técnicas, es preciso observar un 
mínimo de precauciones para prote-
gerse de estos riesgos.

Lo que no hay que hacer
– Desengrasar o limpiar los elemen-

tos mecánicos, bajos de la carroce-
ría, piezas con bisagras (p. ej.: inte-
rior de la tapa de carga) y plásticos 
exteriores pintados con aparatos de 
limpieza de alta presión o pulveri-
zando productos no homologados 
por nuestros servicios técnicos. Si 
no se toman las debidas precaucio-
nes, podría aparecer oxidación, de-
gradación de la pintura o dar lugar a 
un mal funcionamiento.

– Lavar el vehículo a pleno sol o 
cuando hiele.

Un vehículo con un buen manteni-
miento podrá conservarse durante más 
tiempo. Por lo tanto, se aconseja lim-
piar el exterior del vehículo periódica-
mente.
Algunas piezas cambian de aspecto 
con el tiempo (p. ej.: blanqueamiento, 
etc.).

Protección contra los 
agentes corrosivos
A pesar de que su vehículo se benefi-
cie de técnicas anticorrosión muy per-
feccionadas, no por ello dejará de estar 
sometido a la acción de:
– agentes atmosféricos corrosivos

–  contaminación atmosférica (ciu-
dades y zonas industriales),

–  salinidad de la atmósfera (zonas 
marítimas, sobre todo en tiempo 
cálido),

–  condiciones climáticas estaciona-
les e higrométricas (sal esparcida 
en la calzada durante el invierno, 
agua para la limpieza de calles, 
etc.).

– acciones abrasivas
Polvo atmosférico y arena transpor-
tados por el viento, barro, gravillas 
lanzadas por otros vehículos…

Lavado del vehículo
No lave nunca el vehículo 
con un rodillo ni realice un 
lavado a alta presión. En 

ningún caso, lave el vehículo mien-
tras se está cargando.
Riesgo de que se estropee el cir-
cuito eléctrico.
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MANTENIMIENTO DE LA CARROCERÍA (2/2)

Hemos seleccionado productos 
especiales para el mantenimiento 
que encontrará en las tiendas de la 
marca.

Lo que hay que hacer
– Respete la separación entre vehícu-

los en caso de que se circule por una 
carretera con gravilla para evitar que 
se dañe la pintura.

– Repare tan pronto como sea posible 
los desconchones de la pintura, para 
evitar la degradación de esta.

– En caso de que su vehículo se be-
neficie de la garantía anticorrosión, 
no olvide las visitas periódicas. 
Consulte el manual de manteni-
miento.

– Respete las leyes locales en lo que 
concierne al lavado de los vehículos 
(ej.: no lavar su vehículo en la vía 
pública).

– En caso de que haya sido necesa-
rio limpiar los elementos mecánicos, 
bisagras… es imperativo proteger-
los de nuevo pulverizando con pro-
ductos homologados por nuestros 
Servicios Técnicos.

– Lave frecuentemente su vehículo, 
con el motor parado, con los jabo-
nes seleccionados por nuestros ser-
vicios técnicos (nunca con productos 
abrasivos). Aclare con un chorro de 
agua abundante:
–  la resina que cae de los árboles o 

la contaminación industrial;
–  los excrementos de los pája-

ros, que producen una reacción 
química con la pintura, lo que pro-
voca una acción descolorante 
rápida, que puede incluso 
llegar a desconchar la pintura;

  Es obligatorio lavar inmediata-
mente el vehículo para eliminar 
estas manchas, ya que después 
es imposible hacerlas desapare-
cer con un lustrado;

–  la sal, sobre todo los pasos de 
rueda y los bajos de la carrocería, 
después de circular por regiones 
donde se han esparcido produc-
tos químicos;

–  el barro, que forma amalgamas 
húmedas en los pasos de rueda 
y en los bajos de la carrocería.

Limpieza del techo
Emplee un paño suave o de algodón. 
Empápelo ligeramente con un producto 
protector recomendado por nuestros 
Servicios Técnicos.
Extienda con cuidado el producto pro-
tector efectuando movimientos circula-
res con un paño suave o algodón.



4.8

Cristal del cuadro de 
instrumentos y deflector de 
la puerta
(p. ej.: cuadro de instrumentos, reloj, 
etc.)
Emplee un paño suave o de algodón.
Si no fuera suficiente, emplee un paño 
suave (o de algodón) ligeramente em-
papado en agua jabonosa y después 
aclare con otro paño suave o de algo-
dón humedecido.
Termine por limpiar cuidadosamente 
con un paño seco y suave.
No utilice productos a base de alco-
hol o aerosoles de fluidos en la zona.

MANTENIMIENTO DE LOS TAPIZADOS INTERIORES (1/2)

Cinturones de seguridad
Deben mantenerse limpios.
Emplee los productos selecciona-
dos por nuestros servicios técnicos 
(Boutique de la marca) o bien agua ja-
bonosa templada con una esponja y 
seque con un paño seco.
El empleo de detergentes o tintes 
para la limpieza está prohibido.

Un vehículo con un buen manteni-
miento podrá conservarse durante más 
tiempo. Por lo tanto, se aconseja lim-
piar el interior del vehículo periódica-
mente.
Las manchas deben tratarse siempre 
rápidamente.
Sea cual sea el origen de la mancha, 
emplee agua jabonosa fría (eventual-
mente templada) a base de jabón na-
tural.
Está prohibido utilizar detergentes 
(lavavajillas, detergentes en polvo o 
a base de alcohol, etc.).
Emplee un paño suave.
Aclare y absorba el agua sobrante.

Consulte con el Representante de 
la marca si alguno de los consejos 
de mantenimiento del interior o su 
resultado no fueran satisfactorios.
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Está prohibido utilizar un 
aparato de limpieza de alta 
presión o de pulverización 
en el interior del habitáculo. 

Esto podría afectar, entre otras 
cosas, al buen funcionamiento de 
los componentes eléctricos o elec-
trónicos presentes en el vehículo.

MANTENIMIENTO DE LOS TAPIZADOS INTERIORES (2/2)

Desmontaje y montaje de 
los equipamientos móviles 
originales del vehículo
Si debe retirar los equipos móviles 
para limpiar el habitáculo, vuélvalos a 
montar adecuadamente y sujételos con 
los elementos suministrados.
En cualquier caso, con el vehículo de-
tenido, compruebe que nada obstacu-
liza la conducción (obstáculos que im-
pidan presionar los pedales, etc.).

Se permite el lavado con chorro de 
agua, siempre que este no sobre-
pase la altura del cojín del asiento 
del conductor.
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NEUMÁTICOS (1/4)
Los neumáticos constituyen el único 
contacto entre el vehículo y la carre-
tera, es por ello esencial mantenerlos 
en buen estado.
Debe atenerse imperativamente a las 
reglas locales previstas por el código 
de la circulación.

Mantenimiento de los 
neumáticos
Los neumáticos deben estar en buen 
estado y sus dibujos deben presen-
tar un relieve suficiente; los neumá-
ticos homologados por nuestros ser-
vicios técnicos incluyen testigos de 
desgaste 1 compuestos de salientes-
testigo, ubicados en la banda de ro-
dadura.
Cuando el relieve del dibujo se haya 
desgastado hasta el nivel de los re-
saltes-testigo, estos se hacen visi-
bles: es entonces necesario sustituir 
los neumáticos, puesto que la profundi-
dad del dibujo es, tan solo, de 1,6 mm 
y dará lugar a una adherencia defi-
ciente en carreteras mojadas.
Un vehículo excesivamente cargado, 
los largos recorridos, sobre todo 
cuando hace mucho calor, o una con-
ducción habitual por caminos en mal 
estado contribuyen a que los neumáti-
cos se deterioren más deprisa e influ-
yen en la seguridad.

Para su seguridad y el cum-
plimiento de la legislación 
vigente.
Si tiene necesidad de susti-

tuirlos, debe montar en su vehículo 
únicamente unos neumáticos de 
marca, dimensión, tipo y estructura 
idénticos en un mismo eje.
Deben: o tener una capacidad de 
carga y una velocidad máxima 
iguales, como mínimo, a las de los 
neumáticos originales, o que se 
correspondan con los recomen-
dados por un Representante de 
la marca.
El incumplimiento de estas instruc-
ciones puede poner en peligro su 
seguridad e invalidar la conformi-
dad de su vehículo.
Riesgo de pérdida del control del 
vehículo.

Ciertos incidentes de con-
ducción, como los «golpes 
contra los bordillos» pueden 
dañar los neumáticos y las 

llantas, y ocasionar desajustes del 
tren delantero o trasero. En este 
caso, acuda al Representante de la 
marca para comprobar su estado.

1

Las ruedas delanteras y las ruedas traseras tienen dimensiones diferen-
tes. Por su seguridad, está prohibido intercambiar las ruedas delanteras 
y las ruedas traseras.
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NEUMÁTICOS (2/4)

Presiones de inflado
Respete las presiones de inflado y 
compruébelas al menos una vez al 
mes y, además, antes de emprender 
un viaje largo.
Las presiones deben ser comprobadas 
en frío: no hay que tener en cuenta las 
presiones más altas que podrían alcan-
zarse si hace calor o después de un re-
corrido efectuado a alta velocidad.

En caso de que la verificación de la pre-
sión no pueda efectuarse con los neu-
máticos fríos, es preciso aumentar las 
presiones indicadas de 0,2 a 0,3 bares 
(o 3 PSI).
Es imperativo no desinflar nunca un 
neumático caliente.

Utilización invernal
La utilización de neumáticos de nieve 
o gomas térmicas reduce significativa-
mente la autonomía del vehículo.

Unas presiones insufi-
cientes traen consigo un 
desgaste prematuro y ca-
lentamientos anormales de 

los neumáticos, con todas las con-
secuencias que ello implica sobre la 
seguridad, como:
– estabilidad deficiente en carre-

tera,
– riesgo de reventón o de que se 

desprenda la banda de rodadura.
La presión de inflado depende de 
la carga y de la velocidad de utili-
zación. Ajuste las presiones en fun-
ción de las condiciones de utiliza-
ción.

Atención, un tapón de vál-
vula ausente o mal enros-
cado puede afectar a la 
estanquidad de los neumá-

ticos y provocar pérdidas de pre-
sión.
Compruebe siempre que los tapo-
nes de las válvulas son idénticos a 
los de origen y que están apretados 
a fondo.

Neumáticos de «nieve» o 
«termogomas»
Le aconsejamos equipe las cuatro 
ruedas para preservar al máximo las 
calidades de adherencia de su vehí-
culo.
Atención: estos neumáticos tienen 
algunas veces un sentido de roda-
dura y un índice de velocidad máxima, 
que puede ser inferior a la velocidad 
máxima de su vehículo.
Coloque obligatoriamente neumáti-
cos de la misma marca, tamaño, tipo 
y estructura.

Cadenas

En todos los casos le reco-
mendamos que consulte a un 
Representante de la marca que 
sabrá aconsejarle sobre la elección 
del equipamiento mejor adaptado a 
su vehículo.

Por razones de seguridad, 
se prohíbe terminante-
mente utilizar cadenas.
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NEUMÁTICOS (3/4)

Sustitución de los 
neumáticos
Debido a la particular concepción de 
este vehículo, tenga en cuenta las ca-
racterísticas de los neumáticos indica-
das:
A = Tamaño, tipo y estructura.
B = marca
C = nombre comercial

A B C

Por razones de seguridad, 
esta operación debe ser 
confiada exclusivamente a 
un especialista.

Un montaje diferente de neumáti-
cos puede modificar:
– la conformidad de su vehículo 

con respecto a las normas en 
vigor;

– su comportamiento en curvas;
– la dureza de la dirección.

Las ruedas delanteras y las 
ruedas traseras tienen di-
mensiones diferentes. Por 
su seguridad, está prohi-

bido intercambiar las ruedas delan-
teras y las ruedas traseras.
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NEUMÁTICOS (4/4)

Si tiene necesidad de sus-
tituirlos, debe montar en su 
vehículo únicamente unos 
neumáticos de marca, di-

mensión, tipo y estructura idénticos.
Estos deben ser idénticos a los 
originales o corresponderse 
con los recomendados por un 
Representante de la marca.

Por su seguridad, está to-
talmente prohibida la utili-
zación de neumáticos dife-
rentes a los recomendados 

por el fabricante. El incumplimiento 
de esta recomendación puede per-
judicar la estabilidad, el comporta-
miento, el frenado, el juego entre 
la carrocería y los neumáticos, etc. 
Algunos de estos efectos pueden 
provocar la pérdida de control del 
vehículo en ciertas condiciones de 
conducción y ocasionar un acci-
dente y graves lesiones.

Tipo de neumáticos Tipo de neumáticos «de nieve» Presiones (en bar)

Ruedas delante-
ras

125/80 R13 65M
Conti.eContact

125/80 R13 65T TS800
ContiWinterContact

2,3

Ruedas traseras
145/80 R13 75M
Conti.eContact

145/80 R13 75T TS800
ContiWinterContact

2,0
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Luces delanteras
– Suelte la banda superior 2 del pa-

ragolpes delantero introduciendo la 
mano en 1;

– afloje los tornillos 3 de la luz delan-
tera con herramientas estándar;

– tire del faro hacia usted hasta el 
tope.

Nota: no se puede retirar el faro por 
completo. No ejercer demasiada fuerza; 
podrían dañarse las conexiones.

FAROS DELANTEROS: sustitución de las lámparas (1/2)

– Gire la lámpara un cuarto de 
vuelta 4;

– y/o desenganche la lámpara 5 y gire 
después el portalámparas un cuarto 
de vuelta.

2

1
3

3

5
4

Tipos de lámparas
4 Luz de posición

Tipo de lámpara: W5W.
5 Luz de cruce / luces de carretera

Tipo de lámpara: H4.

Las lámparas están someti-
das a presión y pueden es-
tallar durante la sustitución.
Riesgo de heridas.
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FAROS DELANTEROS: sustitución de las lámparas (2/2)

Toda intervención (o modi-
ficación) en el circuito eléc-
trico debe ser efectuada 
por un Representante de 

la marca: una conexión incorrecta 
podría provocar el deterioro de la 
instalación eléctrica (cableado, ór-
ganos), además él dispone de las 
piezas necesarias para la adapta-
ción.

Limpieza de los faros
Emplee un paño suave. Si esto fuera 
insuficiente, mójelo ligeramente en 
agua y jabón y después aclare.
Termine por limpiar cuidadosamente 
con un paño seco y suave.
Está prohibido utilizar productos a 
base de alcohol.

Según la legislación local o 
por precaución, consiga en un 
Representante de la marca una caja 
de repuesto que incluya un juego de 
lámparas y un juego de fusibles.

Luces indicadoras de 
dirección 6
Consulte a un Representante de la 
marca.

6
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Luz de posición y de stop 2
Tipo de lámpara: P21/5W.

Luz indicadora de marcha atrás 3
Tipo de lámpara: PY21W.

Luces de marcha atrás / de 
posición y de stop
Desde el interior del vehículo:
– suelte las tapas 1 con un destornilla-

dor o una herramienta similar;
– afloje los tornillos con una herra-

mienta de huella Torx.
Desde el exterior del vehículo:
– saque el bloque de pilotos tirando de 

él hacia atrás;
– desenrosque el portalámparas 2 o 3 

y sustituya la lámpara.
Nota: compruebe que el cable esté en 
su sitio antes de insertar el bloque del 
piloto.

LUCES TRASERAS: sustitución de las lámparas (1/2)

Montaje
Para montarla, proceda en sentido in-
verso teniendo cuidado para no dañar 
los cables.

Las lámparas están someti-
das a presión y pueden es-
tallar durante la sustitución.
Riesgo de heridas.

1

2

3
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LUCES TRASERAS: sustitución de las lámparas (2/2)

Luces indicadoras de 
dirección 6
Consulte a un Representante de la 
marca.

Iluminador de la placa de 
matrícula 5
– Suelte el iluminador 5 presionando 

la lengüeta 4;
– retire la tapa del iluminador para ac-

ceder a la lámpara.
Tipo de lámpara: W5W.

Las lámparas están someti-
das a presión y pueden es-
tallar durante la sustitución.
Riesgo de heridas.

4
5

6
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Compartimiento de fusibles
Si un aparato eléctrico no funcionase, 
verifique el estado de los fusibles.
Ponga el freno de mano y suelte la 
tapa A.

Pinza 1
Extraiga el fusible. Utilice las pinzas si 
el vehículo las lleva equipadas 1.
Para sacarlo de la pinza, deslícelo la-
teralmente.
Se recomienda no utilizar los emplaza-
mientos de los fusibles libres.
Para identificar los fusibles, utilice la 
identificación de asignación de los fu-
sibles situada en el dorso de la tapa A.

Verifique el fusible con-
cernido y sustitúyalo, si 
es necesario, imperativa-
mente por otro fusible del 

mismo amperaje que el de origen.
Un fusible con demasiado amperaje 
puede crear un calentamiento exce-
sivo de la red eléctrica (hay riesgo 
de incendio), en caso de consumo 
anormal de un equipamiento.

FUSIBLES (1/2)

1

A

Según la legislación o por precau-
ción:
Consiga en un Representante de 
la marca una caja de repuesto que 
incluya un juego de lámparas y un 
juego de fusibles.
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FUSIBLES (2/2)

Símbolo Asignación Símbolo Asignación

Ṍ Batería de tracción a Cuadro de instrumentos

Ṟ Invertidor
U

STOP
Luces de stop

L Luces izquierdas de cruce

 Cargador Y
Luz de posición, luz izquierda tra-
sera

Á
K

Manecilla de iluminación Q Faro delantero izquierdo

Æ Toma de accesorios Å Airbag

ELEC
d

Deshielo del parabrisas ô
Unidad central eléctrica del habitá-
culo

ṡ Relés de alimentación y potencia î Toma de diagnóstico / Radio

T Luces derechas de cruce Ṡ Bocina para peatones

Ì Bocina V
Luz de posición, luz derecha tra-
sera

H Limpiacristales, lavacristales P Faro delantero derecho

 Sistema de frenado

Asignación de los fusibles (la presencia de los fusibles DEPENDE DEL NIVEL DE EQUIPAMIENTO DEL VEHÍCULO)
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ACCESORIOS

Accesorios eléctricos y electrónicos
Antes de instalar este tipo de accesorio (en particular, los emisores/receptores: banda de frecuencias, nivel de poten-
cia, posición de la antena, etc.), asegúrese de que sea compatible con su vehículo. Pida consejo a un Representante 
de la marca.

Conecte solamente accesorios que tengan una potencia máxima de 65 W. Riesgo de incendio Cuando se utilicen varias 
tomas de accesorios al mismo tiempo, la energía total de los accesorios conectados no debe superar los 65 W.
Las intervenciones en el circuito eléctrico del vehículo las realizará exclusivamente un Representante de la marca puesto que 
una conexión incorrecta podría provocar el deterioro de la instalación eléctrica y/o de los órganos conectados a dicha insta-
lación.
En caso de que se monte posteriormente un equipamiento eléctrico, asegúrese de que la instalación queda bien protegida por 
un fusible. Pida que le indiquen el amperaje y la localización de dicho fusible.

Utilización de la toma de diagnóstico
El uso de accesorios electrónicos en la toma de diagnóstico puede causar graves alteraciones a los sistemas electrónicos del 
vehículo. Para su seguridad, recomendamos que utilice únicamente accesorios electrónicos homologados por el fabricante. 
Consulte a un Representante de la marca. Riesgo de accidente grave.

Utilización de aparatos emisores/receptores (teléfonos, aparatos CB).
Los teléfonos y aparatos CB equipados de antena integrada pueden crear interferencias con los sistemas electrónicos que 
lleva el vehículo de origen, por lo que se recomienda utilizar solamente aparatos con antena exterior. Por otra parte, les re-
cordamos la necesidad de respetar la legislación en vigor relativa a la utilización de estos aparatos.

Montaje posterior de accesorios
Si desea instalar accesorios en el vehículo: Consulte a un Representante de la marca. Además, para asegurarse del correcto 
funcionamiento de su vehículo y evitar riesgos que puedan afectar a su seguridad, le aconsejamos utilice los accesorios es-
pecíficos homologados, adaptados a su vehículo y que son los únicos garantizados por el constructor.
Si utiliza una barra antirrobo, fíjela exclusivamente en el pedal de freno.
Molestias al conducir
Utilice exclusivamente alfombrillas adaptadas al vehículo, sujetándolas con los elementos preinstalados y comprobando con 
frecuencia su fijación. No coloque una alfombrilla encima de otra. Los pedales pueden quedarse atascados.
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ESCOBILLA DEL LIMPIACRISTALES

Preste atención al estado de la es-
cobilla del limpiacristales. Su vida 
útil depende de usted:
– limpie la escobilla y el parabri-

sas periódicamente con agua y 
jabón;

– no la utilice cuando el parabrisas 
está seco;

– despéguela del parabrisas si 
no ha funcionado desde hace 
mucho tiempo.

– En tiempo de heladas, 
asegúrese de que la esco-
billa del limpiaparabrisas 
no está inmovilizada por el 

hielo (existe riesgo de calenta-
miento del motor).

–  Preste atención al estado de la 
escobilla.
Debe cambiarla tan pronto como 
haya disminuido su eficacia: 
aproximadamente una vez al 
año.

Cuando retire la escobilla para cam-
biarla, tenga la precaución de no 
dejar que el brazo caiga sobre el 
cristal, podría romper el cristal.

Sustitución
Con el contacto puesto y el motor 
parado:
– levante el brazo del limpiacristales 2 

hasta el tope;
– gire la escobilla 1 hasta liberarla de 

su eje.
Montaje
Para montar la escobilla del limpia, 
encaje la escobilla en su eje. Asegúrese 
de que la escobilla queda bien sujeta.

1

2
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Tipos de avería
En caso de que se agote la batería
En caso de descarga completa de la 
batería de tracción, está autorizado 
todo tipo de remolcado: el remolcado 
en plataforma o el remolcado en 
carretera con una anilla de remolcado 
(consulte las páginas siguientes).

En el resto de casos de avería
Solo se autoriza la reparación en la 
plataforma.

REMOLCADO, EN CASO DE AVERÍA (1/3)

Remolcado en plataforma
Es obligatorio el remolque en plata-
forma en todos los casos en los que 
la avería no sea de energía (descarga 
completa de la batería de tracción). En 
el caso de que la avería sea de ener-
gía, consulte las páginas siguientes.

Antes de cualquier remolcado, inserte 
la llave en el contacto para desblo-
quear la columna de dirección. Gírela 
en la posición M.
Es imperativo cumplir con la reglamen-
tación en vigor en materia de remol-
cado.
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REMOLCADO, EN CASO DE AVERÍA (2/3)

En caso de avería de energía: 
remolcado
En caso de descarga completa de la 
batería de tracción:
– el testigo Ṏ parpadea en el 

cuadro de instrumentos;
– el testigo de la batería 1 del cuadro 

de instrumentos está vacío.
Es posible remolcar en plataforma o re-
molcar el vehículo con el punto de re-
molcado siguiendo las instrucciones in-
dicadas a continuación.

1

Antes de remolcar, inserte la llave en 
el contactor para desbloquear la co-
lumna de dirección: Gire la llave en po-
sición M.
La columna se desbloquea, las funcio-
nes accesorios reciben alimentación: 
puede utilizar la iluminación del vehí-
culo (luces de precaución, de stop…). 
Por la noche, el vehículo debe llevar las 
luces puestas.
Es imperativo respetar la reglamenta-
ción en vigor sobre el remolcado.
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REMOLCADO, EN CASO DE AVERÍA (3/3)

Acceso al punto de 
remolcado
Retire los tornillos 2 situados bajo el 
paragolpes delantero y las grapas 1. 
Retire el paragolpes.

Utilice exclusivamente el punto de 
remolcado delantero 3.
Este punto de remolcado se puede 
emplear solamente para remolcar, en 
ningún caso debe servir para levantar 
directa o indirectamente el vehículo.

No saque la llave del con-
tactor de arranque durante 
el remolcado.

3

Tenga cuidado de no golpear la ba-
tería de 12 V durante el remolcado.

1

2



5.17

ANOMALÍAS DE FUNCIONAMIENTO (1/3)
Los siguientes consejos le permitirán sacarle de apuros, rápida y provisionalmente; por seguridad, consulte lo antes 
posible a un Representante de la marca.

ANOMALÍAS CAUSAS POSIBLES QUÉ HACER

No es posible cargar la bate-
ría de tracción.

Ausencia de corriente en las tomas 
domésticas o conexión deficiente 
del cable en la toma doméstica.

Compruebe su instalación (disyuntor, programador, 
etc.).
Compruebe las conexiones (toma de carga, etc.) y 
consulte el apartado «Vehículo eléctrico: carga» en 
el capítulo 1.

La temperatura exterior es extre-
madamente baja.

Recargue su vehículo en un lugar templado. Consulte 
el apartado «Vehículo eléctrico: carga» en el capí-
tulo 1.

El cable es defectuoso. Consulte a un Representante de la marca para sus-
tituirlo.

La columna de dirección se 
queda bloqueada.

Volante bloqueado. Accione el volante a la vez que pulsa el botón de 
arranque del motor (consulte el apartado «Arranque 
del motor» en el capítulo 2).

Vibraciones. Neumáticos mal inflados o estro-
peados.

Compruebe la presión de los neumáticos. Si ésta no 
fuera la causa, acuda al Representante de la marca 
para comprobar su estado.

El rendimiento del motor es 
limitado.

La temperatura exterior es extre-
madamente alta.

Adopte una conducción suave.

Se alcanza el umbral de reserva de 
la batería de tracción.

Recargue la batería de tracción lo antes posible. 
Consulte el apartado «Vehículo eléctrico: carga» en 
el capítulo 1.
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Aparatos eléctricos CAUSAS POSIBLES QUÉ HACER
El limpiaparabrisas no funciona. Escobilla del limpiaparabrisas 

pegada.
Despegue la escobilla antes de utilizar el limpia-
parabrisas.

Fusible del limpiaparabrisas fun-
dido.

Consulte a un Representante de la marca.

Avería del motor. Consulte a un Representante de la marca.

El limpiaparabrisas no se detiene. Mandos eléctricos defectuosos. Consulte a un Representante de la marca.

Frecuencia más rápida de los intermi-
tentes.

Bombilla fundida. Haga sustituir la lámpara.

Las luces 
intermitentes ya 
no funcionan.

En un lado: – bombilla fundida,
– puesta a masa defectuosa.

Haga sustituir la lámpara.

En los dos lados: – fusible fundido, Cámbielo.

– central intermitencia defectuosa. Para sustituir: consulte a un Representante de 
la marca.

ANOMALÍAS DE FUNCIONAMIENTO (2/3)
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ANOMALÍAS DE FUNCIONAMIENTO (3/3)

Aparatos eléctricos CAUSAS POSIBLES QUÉ HACER
Los faros
no funcionan.

Uno solo: – bombilla fundida, Sustitúyala.

– cable desconectado o conector 
mal situado,

Verifique y conecte el cable o el conector.

– puesta a masa defectuosa. Véase apartado anterior.

Los dos: – si el circuito está protegido por 
un fusible.

Verifíquelo y cámbielo si es necesario.

Los faros no se apagan. Mandos eléctricos defectuosos. Consulte a un Representante de la marca.

Restos de condensación en los 
faros.

No se trata de una anomalía. La 
presencia de restos de condensa-
ción en los faros es un fenómeno 
natural vinculado a las variaciones 
de temperatura.
Estos restos desaparecen rápida-
mente cuando se utilizan las luces.
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6.1

Capítulo 6: Características técnicas
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PLACAS DE IDENTIFICACIÓN DEL VEHÍCULO

A

A

Las indicaciones que figuran en la 
placa del constructor deberán figu-
rar en todas sus cartas o pedidos.

Placa del constructor A
 1 Tipo de vehículo y número dentro 

de la serie del tipo.
 2 Referencia de la pintura.

1

2
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PLACA DE IDENTIFICACIÓN DEL MOTOR/CARACTERÍSTICA DEL MOTOR

Las indicaciones que figuran en la 
placa del motor o en la etiqueta A 
deberán figurar en todas sus cartas 
o pedidos.
(emplazamiento diferente según moto-
rización)
 1 Tipo del motor.
 2 Índice del motor.
 3 Número del motor.

A
2

3

1

A

Característica del motor
Tipo del motor 1: 3CG
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PESOS (en kg)
Los pesos indicados pertenecen a un vehículo de base y sin opción: varían en función del equipamiento de su vehículo. 
Consulte a un Representante de la marca.

Tipo de vehículo Twizy 45 Twizy

Peso en vacío (PV) sin la batería de tracción 347 375

Peso en orden de marcha (POM) 446 474

Peso técnico máximo admisible (PTMA) 685 690

Peso de remolque con freno de inercia prohibido

Peso de remolque sin freno de inercia prohibido

Carga admitida sobre el techo prohibido



6.5

DIMENSIONES (en metros)

0,313 1,686 0,339 1,193 → 1,237

 2,337

1,454*

1,188 → 1,232
1,381 → 1,396

* En vacío



6.6

Las piezas de recambio de origen están concebidas basándose en un pliego de condiciones muy estricto y son objeto de tests 
muy específicos. Por ello, estas piezas tienen un nivel de calidad como mínimo equivalente al de las piezas montadas en los ve-
hículos nuevos.
Utilizando sistemáticamente las piezas de recambio de origen, usted tendrá la seguridad de preservar las prestaciones de su ve-
hículo. Más aún, las reparaciones efectuadas en la Red de la marca con piezas de recambio de origen están garantizadas según 
las condiciones que aparecen al dorso de la orden de reparación.

PIEZAS DE RECAMBIO Y REPARACIONES
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Fecha:                          Km:                                             N° de factura: Comentarios / varios
Tipo de intervención: Sello
Revisión                                □
.......................................      □
Control anticorrosión:
OK  □           No OK*  □
*Véase página específica

Fecha:                          Km:                                             N° de factura: Comentarios / varios
Tipo de intervención: Sello
Revisión                                □
.......................................      □
Control anticorrosión:
OK  □           No OK*  □
*Véase página específica

Fecha:                          Km:                                             N° de factura: Comentarios / varios
Tipo de intervención: Sello
Revisión                                □
.......................................      □
Control anticorrosión:
OK  □           No OK*  □

*Véase página específica

VIN: ..................................................................................

JUSTIFICANTES DE MANTENIMIENTO (1/6)



6.8

JUSTIFICANTES DE MANTENIMIENTO (2/6)

VIN: ..................................................................................

Fecha:                          Km:                                             N° de factura: Comentarios / varios
Tipo de intervención: Sello
Revisión                                □
.......................................      □
Control anticorrosión:
OK  □           No OK*  □
*Véase página específica

Fecha:                          Km:                                             N° de factura: Comentarios / varios
Tipo de intervención: Sello
Revisión                                □
.......................................      □
Control anticorrosión:
OK  □           No OK*  □
*Véase página específica

Fecha:                          Km:                                             N° de factura: Comentarios / varios
Tipo de intervención: Sello
Revisión                                □
.......................................      □
Control anticorrosión:
OK  □           No OK*  □

*Véase página específica
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JUSTIFICANTES DE MANTENIMIENTO (3/6)

VIN: ..................................................................................

Fecha:                          Km:                                             N° de factura: Comentarios / varios
Tipo de intervención: Sello
Revisión                                □
.......................................      □
Control anticorrosión:
OK  □           No OK*  □
*Véase página específica

Fecha:                          Km:                                             N° de factura: Comentarios / varios
Tipo de intervención: Sello
Revisión                                □
.......................................      □
Control anticorrosión:
OK  □           No OK*  □
*Véase página específica

Fecha:                          Km:                                             N° de factura: Comentarios / varios
Tipo de intervención: Sello
Revisión                                □
.......................................      □
Control anticorrosión:
OK  □           No OK*  □

*Véase página específica
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JUSTIFICANTES DE MANTENIMIENTO (4/6)

VIN: ..................................................................................

Fecha:                          Km:                                             N° de factura: Comentarios / varios
Tipo de intervención: Sello
Revisión                                □
.......................................      □
Control anticorrosión:
OK  □           No OK*  □
*Véase página específica

Fecha:                          Km:                                             N° de factura: Comentarios / varios
Tipo de intervención: Sello
Revisión                                □
.......................................      □
Control anticorrosión:
OK  □           No OK*  □
*Véase página específica

Fecha:                          Km:                                             N° de factura: Comentarios / varios
Tipo de intervención: Sello
Revisión                                □
.......................................      □
Control anticorrosión:
OK  □           No OK*  □

*Véase página específica
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JUSTIFICANTES DE MANTENIMIENTO (5/6)

VIN: ..................................................................................

Fecha:                          Km:                                             N° de factura: Comentarios / varios
Tipo de intervención: Sello
Revisión                                □
.......................................      □
Control anticorrosión:
OK  □           No OK*  □
*Véase página específica

Fecha:                          Km:                                             N° de factura: Comentarios / varios
Tipo de intervención: Sello
Revisión                                □
.......................................      □
Control anticorrosión:
OK  □           No OK*  □
*Véase página específica

Fecha:                          Km:                                             N° de factura: Comentarios / varios
Tipo de intervención: Sello
Revisión                                □
.......................................      □
Control anticorrosión:
OK  □           No OK*  □

*Véase página específica
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VIN: ..................................................................................

Fecha:                          Km:                                             N° de factura: Comentarios / varios
Tipo de intervención: Sello
Revisión                                □
.......................................      □
Control anticorrosión:
OK  □           No OK*  □
*Véase página específica

Fecha:                          Km:                                             N° de factura: Comentarios / varios
Tipo de intervención: Sello
Revisión                                □
.......................................      □
Control anticorrosión:
OK  □           No OK*  □
*Véase página específica

Fecha:                          Km:                                             N° de factura: Comentarios / varios
Tipo de intervención: Sello
Revisión                                □
.......................................      □
Control anticorrosión:
OK  □           No OK*  □

*Véase página específica

JUSTIFICANTES DE MANTENIMIENTO (6/6)
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CONTROL ANTICORROSIÓN (1/6)

En caso de que la prórroga de la garantía esté condicionada por una reparación, ésta se indicará a continuación.

VIN: ..........................................................

Realizar reparación por corrosión: Sello

Fecha de reparación:

Reparación que se debe efectuar: Sello

Fecha de reparación:

Reparación que se debe efectuar: Sello

Fecha de reparación:
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CONTROL ANTICORROSIÓN (2/6)

En caso de que la prórroga de la garantía esté condicionada por una reparación, ésta se indicará a continuación.

VIN: ..........................................................

Realizar reparación por corrosión: Sello

Fecha de reparación:

Reparación que se debe efectuar: Sello

Fecha de reparación:

Reparación que se debe efectuar: Sello

Fecha de reparación:
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CONTROL ANTICORROSIÓN (3/6)

En caso de que la prórroga de la garantía esté condicionada por una reparación, ésta se indicará a continuación.

VIN: ..........................................................

Realizar reparación por corrosión: Sello

Fecha de reparación:

Reparación que se debe efectuar: Sello

Fecha de reparación:

Reparación que se debe efectuar: Sello

Fecha de reparación:
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CONTROL ANTICORROSIÓN (4/6)

En caso de que la prórroga de la garantía esté condicionada por una reparación, ésta se indicará a continuación.

VIN: ..........................................................

Realizar reparación por corrosión: Sello

Fecha de reparación:

Reparación que se debe efectuar: Sello

Fecha de reparación:

Reparación que se debe efectuar: Sello

Fecha de reparación:
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CONTROL ANTICORROSIÓN (5/6)

En caso de que la prórroga de la garantía esté condicionada por una reparación, ésta se indicará a continuación.

VIN: ..........................................................

Realizar reparación por corrosión: Sello

Fecha de reparación:

Reparación que se debe efectuar: Sello

Fecha de reparación:

Reparación que se debe efectuar: Sello

Fecha de reparación:
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CONTROL ANTICORROSIÓN (6/6)

En caso de que la prórroga de la garantía esté condicionada por una reparación, ésta se indicará a continuación.

VIN: ..........................................................

Realizar reparación por corrosión: Sello

Fecha de reparación:

Reparación que se debe efectuar: Sello

Fecha de reparación:

Reparación que se debe efectuar: Sello

Fecha de reparación:
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Pour ranger les documents de votre nouveau véhicule Z.E., RENAULT a développé pour vous une pochette 
fabriquée à partir de matières recyclées et recyclables.
To store documents in your new vehicle Z.E., RENAULT has developed for you a pocket made from recycled 
and recyclable materials.

polyester 100%
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